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บทคัดย่อ 

 
 สมัยกัมพูชาประชาธิปไตยถือเป็นยุคมืดในหน้าประวัติศาสตร์ของกัมพูชา 
เพราะตลอดระยะเวลา 3 ปี 8 เดือน 20 วัน ที่เขมรแดงปกครองประเทศได้ท าลาย
วัฒนธรรมจนสิ้นซาก ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเจนประการหนึ่งคือ บทเพลงต่าง ๆ ที่เคยท า
หน้าที่สร้างความบันเทิงให้แก่ผู้ฟัง  ในช่วงก่อนหน้าที่เขมรแดงจะขึ้นมาปกครองประเทศ
นั้นถูกห้ามน ามาขับร้อง ส่วนศิลปินนักร้องที่มีช่ือเสียงในสมัยสังคมราษฎร์นิยมและสมัย
สาธารณรัฐต่างถูกเขมรแดงสังหารเป็นจ านวนมาก  
 บทเพลงที่ขับขานกันในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย ล้วนแต่เป็นบทเพลงที่เขมร
แดงสร้างขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ทางการเมือง วงการเพลงเขมรจึงเข้าสู่ยุคมืดเนื่องจาก
ผู้สร้างงานและผู้เสพงานขาดปฏิสัมพันธ์กัน เพลงในยุคนี้จึงท าหน้าที่เพียงเพื่อสร้าง
ความรู้สึกชาตินิยม สร้างขวัญก าลังใจแห่งชาติ กระตุ้นสตรีให้เข้ามามีส่วนร่วมในการ
พัฒนาประเทศ กระตุ้นนโยบายด้านเศรษฐกิจของชาติให้ขยายผลเป็นรูปธรรม และ
ปลูกฝังอุดมการณ์ทางการเมืองให้แก่ประชาชน. 
 
ค าส าคัญ   :   เพลงปลุกระดมมวลชน, กัมพูชาประชาธิปไตย, เขมรแดง 
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Abstract 
 

 Under Khmer Rouge regime, democracy was stuck in the Dark 
Ages of Cambodian history. During 3 years, 8 months and 20 days that the 
country was governed by Khmer Rouge, Cambodian culture was totally 
ruined. Cambodian music was a significant example of the destruction. Not 
only were the songs which had been used to entertain the Cambodian 
before Khmer Rouge regime prohibited but many famous Cambodian 
artists in the ages of Sangkum Reastr Niyum and Khmer Republic were also 
killed by Khmer Rouge. The songs sung during the Age of Democratic 
Kampuchea were written as for political reasons. This led to The Dark Ages 
of Cambodian music since there were no relations between those music 
writers and listeners. This major aims of the songs were to serve as 
patriotic songs which were used to express the nationalistic feeling, to 
encourage women to partake in developing the country, to support 
economic policy and to propound political ideology to the Cambodians. 
 
Key words :  mass mobilization songs, Democratic Kampuchea, Khmer 
Rouge 
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1. สถานการณ์ทางการเมืองของประเทศกัมพูชาในช่วง ค.ศ. 1975-1979 
การก้าวขึ้นมามีอ านาจของเขมรแดงในปี ค.ศ. 1975 นั้นมีปัจจัยสนับสนุน      

ทั้งจากภายในและภายนอกประเทศ ปัจจัยภายในที่เป็นแรงขับเคลื่อนส าคัญที่ท าให้เกิด
การปฎิวัติ น่ันคือ การท ารัฐประหารถอดถอนสมเด็จนโรดมสีหนุออกจากต าแหน่งประมุข
ของรัฐโดยจอมพลลอน นอล เมื่อเดือนมีนาคม ปี ค.ศ. 1970 สร้างความไม่พอใจให้แก่
ชาวกัมพูชาส่วนใหญ่ที่ผูกพันกับสถาบันกษัตริย์มานานนับพันปี (DI xMabUlI, 2007: 14)      
อีกสาเหตุหนึ่งคือ คนในชนบท ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเกษตรกรไม่พอใจคนที่อาศัยอยู่ใน       
กรุงพนมเปญ เนื่องจากความเหลื่อมล้ าทางสังคมและการถูกเอารัดเอาเปรียบ ผลิตผล
ทางการเกษตรถูกล าเลียงมาเพื่อเลี้ยงคนเมือง ขณะที่ผู้ผลิตต้องทนแบกรับสภาพความ
ยากจน ประสบปัญหาในเรื่องที่ดินท ากิน  ด้วยเหตุนี้ท าให้คนในชนบทรู้สึกว่าคนในเมือง
เป็นศัตรู  จึงถือเป็นโอกาสส าคัญให้เขมรแดงปลุกระดมพลังมวลชนเหล่านี้ขึ้นมาต่อสู้กับ
ฝ่ายรัฐบาล (edob  supl, 2005: 32-33) 
 ส่วนปัจจัยภายนอก เนื่องมาจากการให้ความช่วยเหลือทางด้านอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ต่าง ๆ จากขบวนการคอมมิวนิสต์จีน ข้อตกลงที่ท าไว้ร่วมกันในปี ค.ศ.1974  
ได้เสริมความแข็งแกร่งให้แก่กลุ่มเขมรแดงมากยิ่งขึ้น ต่อมาเขมรแดงได้เปลี่ยนยุทธวิธีหัน
มาใช้ก าลังเข้าต่อสู้แทน โดยโจมตีแหล่งเส้นทางล าเลียงเสบียงทั้งทางน้ าและทางอากาศ
ของกรุงพนมเปญ ก่อนที่จะเข้ายึดกรุงพนมเปญได้ส าเร็จ เมื่อวันที่ 17 เมษายน ค.ศ. 
1975 (Shawcross, 1979: 346–348 ) 

หลังจากที่กองก าลังเขมรแดงสามารถยึดกรุงพนมเปญไว้ได้ส าเร็จ รัฐบาลเขมร
แดงได้ใช้นโยบาย “หวนคืนสู่ศักราชที่ศูนย์” (come back to the zero) มาบริหาร
ประเทศ นโยบายดังกล่าวได้ท าลายประวัติศาสตร์อันยาวนานของเขมรกว่าสองพันปีให้
พังพินาศลง กลไกต่าง ๆ ทางสังคมหยุดนิ่ง ไม่มีศาสนา ไม่มีโรงเรียน ระบบเศรษฐกิจ
หยุดชะงัก ที่น่าเสียดายที่สุดคือสรรพต าราต่าง ๆ ที่เก็บรักษาไว้ในห้องสมุดต่าง ๆ        
ถูกท าลายสิ้นจนแทบไม่มีเหลอื (เดวิด แชนด์เลอร์  ผู้แต่ง, พรรณงาม เง่าธรรมสาร, สดใส 
ขันติวรพงศ์ และวงเดือน นาราสัจจ์ ผู้แปล, 2543: 329) 

เขมรแดงได้กวาดต้อนผู้คนเป็นจ านวนมากไปยังชนบท ซึ่งขณะนั้นแบ่งเป็น      
7 เขตใหญ่ แต่ละเขตจะประกอบด้วยจังหวัดเดิมประมาณ 2-4 จังหวัด เหตุผลของ      
การกวาดต้อนประชาชนไปยังชนบทต่าง ๆ มี ด้วยกัน 2 ประการ คือ ประการแรก 
พนมเปญก าลังประสบปัญหาทุกภิกขภัย อย่างหนัก เพราะประชากรในกรุงพนมเปญเพิ่ม
สูงขึ้นจากเดิม 600,000 คน มาเป็น 2,000,000 คน จึงจ าเป็นที่จะต้องพึ่งพาอาหาร 
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เครื่องอุปโภค บริโภคจากประเทศเพื่อนบ้าน อย่างเช่นประเทศไทย โดยใช้วิธีการขนส่ง
ทางอากาศ คนที่อาศัยในกรุงพนมเปญ ส่วนหนึ่งเป็นประชาชนที่อพยพมาจากชนบท    
ซึ่งเคยเป็นแรงงานภาคเกษตรกรรมมาก่อน การอพยพผู้คนออกจากกรุงพนมเปญด้วย
หวังจะเพิ่มแรงงานการผลิตภาคเกษตรกรรมนั่นเอง เหตุผลประการต่อมา คือเพื่อก าจัด
จารชนที่แฝงตัวเข้ามาในกรุงพนมเปญ ซึง่มีทั้งฝ่ายอเมริกาและเวียดนาม โดยเขมรแดงได้
ลวงประชาชนโดยปล่อยข่าวลือว่า สหรัฐอเมริกามีแผนที่จะมาทิ้งระเบิดในกรุงพนมเปญ  
และเพื่อช่วยประชาชนให้รอดพ้นจากภัยพิบัติครั้งนี้ จึงจ าเป็นต้องอพยพฝูงชนครั้งใหญ่ 
ไปอยู่ในชนบท โดยที่รัฐบาลเขมรแดงจะอนุญาตประชาชนให้กลับคืนสู่กรุงพนมเปญได้
หลังจากนี้อีก 3 วัน (ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535: 120) 

ประชาชนที่อพยพไปอยู่ตามชนบทถูกบังคับให้ต้องท างานหนัก อีกทั้งยังเป็น
งานท่ีคนในเมืองขาดทักษะและความช านาญ นอกจากน้ียังขาดแคลนอาหารและยารักษา
โรค  ท าให้มีผู้คนล้มตายไปกว่า 2,000,000 คน ถือเป็นโศกนาฎกรรมครั้งส าคัญ
เหตุการณ์หนึ่ง ท่ีประวัติศาสตร์แห่งมวลมนุษยชาติต้องจดจาร 

จนกระทั่งวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 กองทัพเวียดนามจึงได้เคลื่อนเข้ามายัง
กรุงพนมเปญ และขับไล่กองก าลังเขมรแดงออกไปได้ส าเร็จ เขมรแดงถอยก าลังมาทางฝั่ง
ตะวันตกที่ติดกับพรมแดนไทย ส่วนคอมมิวนิสต์กลุ่มใหม่ได้สถาปนารัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนกัมพูชา โดยมีเวียดนามให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่  เวียดนามคงกองก าลัง
ทหารเวียดนาม ไว้ ในกัมพู ชา และตั้ งสภาปฏิ วัติ ป ระชาชนกั มพู ชาขึ้ น  (The 
Kampuchean People’s Revolutionary Council: KPRC) โดยมี  เฮง ส าริน  เป็น
ประธานาธิบดีปกครองประเทศ (ภูวดล ทรงประเสริฐ,  2535: 125) ถือเป็นการยุติช่วง
ระยะเวลาอันเลวร้าย ซึ่งเป็นยุคมืดในประวัติศาสตร์กัมพูชา รวมระยะเวลาทั้งสิ้น 3 ปี 8 
เดือน 20 วัน ผลแห่งสงครามได้ท าให้กรุงพนมเปญกลายเป็นซากปรักหักพัง บรรดา
สิ่งก่อสร้าง รวมทั้ง กลไกต่าง ๆ ของประเทศพังพินาศลง ไม่เพียงเท่านั้น วัฒนธรรมอัน
เรืองโรจน์ซึ่งเป็นเสมือนจิตวิญญาณชาติได้ถูกท าลายไปด้วย หนึ่งในนั้นคือเพลงสมัยนิยม 
ศิลปะที่สะท้อนตัวตนของชาวกัมพูชาอย่างแท้จริง 

บทความนี้เป็นบทความวิชาการ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบทบาทหน้าที่ทาง
การเมืองของบทเพลงที่เกิดขึ้นในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย โดยน าแนวคิดเรื่องหน้าที่
นิยม (Functionalism) มาใช้เป็นกรอบในการศึกษา  
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2. วงการเพลงในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย 
คนเขมรรักในการร้องร าท าเพลง ดนตรีถือเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของชาว

เขมร 1 เมื่อเขมรแดงข้ึนมามีอ านาจปกครองประเทศ รัฐบาลได้สั่งห้ามมิให้มีการร้องเพลง      
สมัยนิยม2 ใครฝ่าฝืนจะต้องได้รับโทษตาย นักร้องยอดนิยมในสมัยนั้นถูกฆ่าตายไปเป็น
จ านวนมาก อาทิ หวย มาส (hÜy mas) แปน รน (Eb:n r:n) สีน สีสามุด (sIun sIusamut) รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยผลิตบทเพลงออกมาเพื่อบังคับให้ประชาชนร้อง เป็นการปลุกระดม
ให้ประชาชนรักชาติ โดยเนื้อหาหลักคือเทิดทูนสถาบันชาติ สร้างความนิยมให้รัฐบาล
เขมรแดง ช่ืนชมการเพาะปลูก และต่อต้านเวียดนาม แต่เมื่อหมดยุคเขมรแดงแล้ว เพลง
เหล่านี้ก็ถูกลืม (วิชชุกร ทองหล่อ, 2548: 3) เป็นเพราะเหตุใดหรือ? เมื่อศิลปะถูกสร้าง
ขึ้นมาเพื่อวัตถุประสงค์ทางการเมืองเพียงอย่างเดียว  มิใช่เพื่อสนองความต้องการของ
มนุษย์ในด้านการส าเริงอารมณ์ การสร้างและเสพงานจึงเป็นไปในทิศทางเดียว คือ จาก
รัฐบาลไปสู่ประชาชนเท่านั้น ปราศจากการปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สร้างและผู้เสพ และ
ผู้สร้างเป็นฝ่ายก าหนดเนื้อหาของงานท าให้ผลงานขาดความหลากหลาย เหตุผลเหล่านี้
เพียงพอที่จะสนับสนุนบทสรุปที่ว่า สมัยดังกล่าวเป็นเสมือน “ยุคมืด” ซึ่งไม่เพียงแต่
ดนตรีและนาฏศิลป์เขมรเท่านั้น ทว่าเป็นยุคมืดของวัฒนธรรมเขมรทุกด้านเลยทีเดียว 

เพลงปลุกระดมสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย ถือได้ว่าเป็นวัฒนธรรมใหม่ที่รัฐบาล
สร้างขึ้น  สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญของประเทศ บทที่ 3 ว่าด้วยเรื่องของวัฒนธรรมที่ว่า 

Article 3:  Culture of DEMOCRATIC KAMPUCHEA is a national, 
people, progressive and wholesome one, serving the tasks of defending 
and edifying one Kampuchea more and more prosperous. 

This new culture resolutely fights against the depraved and 
reactionary culture of the oppressive classes and of colonialism and 
imperialism in Kampuchea. (จินดา ดวงจินดา, 2521: 171) 

 

                                                           
1เห็นได้จากรายการโทรทัศน์ของเขมรในปัจจุบัน ส่วนใหญ่เป็นรายการเพลง มีทั้งการประกวดร้องเพลง และการเชิญนักร้อง
ยอดนิยมมาร้องเพลงในรายการ  
2เพลงสมัยนิยมเขมรเกิดข้ึนในช่วงหลังจากที่ประเทศได้รับเอกราชจากฝรั่งเศส ทว่าไม่แพร่หลาย จนกระทั่งหลังสงครามโลก
ครั้งที่ 2 จึงได้รับความนิยม  เพลงสมัยนิยมเป็นเพลงที่ได้รับอิทธิพลจากตะวันตก ต่อมาได้มีการบูรณาการจนมีลักษณะของ
ความเป็นเขมรในที่สุด 
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 หน้าที่ส าคัญของบทเพลงคือการตอบสนองความต้องการทางอารมณ์ ให้ผู้ฟัง
เกิดความบันเทิงใจ รู้สึกผ่อนคลายเป็นหลัก ทว่าหน้าที่ของเพลงเหล่านี้กลับตรงกันข้าม
อย่างสิ้นเชิง เพลงเหล่านี้ถูกสร้างขึ้นมาเพื่อรับใช้สถาบันการเมือง ไม่ได้ท าหน้าที่ถ่ายทอด
อารมณ์ความรู้สึกพื้นของมนุษย์ เช่น รัก โกรธ เศร้าโศก ปีติสุขฯลฯ เหมือนบทเพลงสมัย
นิยมโดยทั่วไป อีกท้ังประชาชนยังถูกยัดเยียดให้ร้อง มิใช่ร้องเพราะสมัครใจ เหมือนท่ีร้อง
เพลงเล่นในยามว่าง จึงไม่น่าแปลกใจว่าเพราะเหตุใดหลังจากปี ค.ศ.1979 แล้ว จึงไม่มี
ใครจ าบทเพลงเหล่านี้ได้เลย ทั้ง ๆ ที่หลายคนเคยผ่านช่วงเวลานั้น และเคยถูกบังคับให้
ร้องเพลงดังกล่าวมาก่อน เขมรแดงได้ใช้เพลงปลุกระดมมวลชน เพื่อวัตถุประสงค์ทาง
การเมืองดังนี ้
 
 2.1  สร้างความรู้สึกชาตินิยม 
 เพลง “17 เมษามหาโชคชัย” และเพลง “ธงแดงปฏิวัติ” เป็นตัวอย่างของ
เพลงที่แต่งขึ้นมา เพื่อสร้างความรู้สึกชาตินิยม (nationalistic feeling) ให้เกิดมีขึ้นในใจ
ของประชาชนในชาติ เนื้อหาของเพลงดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นน้ าหนึ่งใจ
เดียวกันของกรรมกร  เกษตรกร และแนวร่วมของกลุ่มเขมรแดง ซึ่งถือเป็นประชาชนผู้มี
สิทธิ์เต็ม (full right)1 เพื่อปลดแอกจากการถูกกดขี่ข่มเหงโดยพวกจักรวรรดินิยม ทุน
นิยม จุดมุ่งหมายของการปฏิวัติในครั้งนี้  เพื่อสร้างประเทศขึ้นมาใหม่ให้ยิ่งใหญ่กว่าสมัย
เมืองพระนคร เพราะสมัยเมืองพระนครถือเป็นปมเขื่องของคนเขมร ที่ท าให้คนเขมร
ภาคภูมิใจว่าชาติของตนนั้นยิ่งใหญ่กว่าชาติใด ๆ ในอุษาคเนย์  

เพลง “17 เมษามหาโชคชัย” เป็นเพลงชาติในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย      
ดังปรากฏในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักร บทที่ 13 มาตรา ท่ี 18 เช่ือว่าเพลงนี้แต่งขึ้น
โดย พอล พต ผู้น าเขมรแดง และนายกรัฐมนตรีในสมัยนั้น (DI xMabUlI, 2007:  25) เนื้อ
เพลงมีดังนี ้

17 emsamhaeCaKC½y 
QamRkhmRcaleRsacRsBRkugvalkm<úCamatuPUmi 

Qamkmµkr ksikrd¾]tþm  QamyuT§CnyuT§narIbdivtþn_ 

                                                           
1 เขมรแดงจัดกลุ่มประชาชนออกเป็นสามกลุ่มคือ  ประชาชนที่มีสิทธิ์เต็ม (Full Right) ได้แก่ กรรมกร เกษตรกร  ประชาชน
ข้ันทดสอบ (Candidate) คือชนชั้นชั้นกลาง และพวกที่ชีวิตเหมือนถูกฝากไว้ (Depositees) ได้แก่ นายทุน  ชนชั้นศักดินา  
ผู้ปกครอง 
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QamERbkøayCakMhwgxøMagkøa tsU‘emaHmut 

db;R)aMBIremsaeRkamTg;bdivtiþ QamrMedaHGMBIPaB´eK . 
Ceya ¡ Ceya ¡ 17 emsaeCaKC½y 

mhaGs©arümann½yFMeFgelIssm½yGgÁr 

eyIgrYbrYmKña ksagkm<úCa nigsgÁmfµIbvr 

RbCaFibetyü  smPaB  nigyutþiFm’ 
tammaK’am©as;karÉkraCrwgmMa 

ebþC£adac;xatkarBarmatuPUmi 

TwkdI]tþmbdivtþn_d¾rugerOg 

                 Ceya¡ Ceya¡ Ceya¡ km<úCafµI 

 RbCaFibetyü  sMbUrfáuMefáIg 

 ebtC£aeRCagRKITg;btivtþn_Rkhmx<s;eLIg 

 sagmatuPUmieyIg[cMerInelatepøaH 

 mharugerOg mhaGs©arü  ¡   

    (Henri Locard, 2004: 42) 
 

สิบเจ็ดเมษา  มหาโชคชัย 
 โลหิตสีแดงรินหลั่งรดกรุง  ท้องทุ่ง  กัมพูชามาตุภูมิ 
 โลหิตกรรมกร  เกษตรกร อันอุดม  โลหิตยุทธชน   
 ยุทธนารีปฏิวัต ิ
 โลหิตแปรเป็นความโกรธยิ่ง กล้าตอ่สู้แน่แท้ 
 เมษายน ภายใต้ธงปฏิวัติ  โลหิตปลดปล่อยจาก 
 สภาพความเป็นข้าเขา 

ชโย  ชโย  17 เมษาโชคชัย 
มหาอัศจรรย์มีนยัยิ่งใหญ่เหนือสมยัพระนคร 
เรารวบรวมกัน ก่อสร้างกัมพูชา และสังคมใหม่บวร 
ประชาธิปไตย เสมอภาค และยตุิธรรม 
ตามมรรคาเจ้าของงานเอกราชมุ่งมั่น 
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ปฏิญญามิแปรผันปกป้องมาตภุูม ิ
แผ่นดินอุดมปฏิวัติอันรุ่งเรือง 
ชโย  ชโย  ชโย  กัมพูชาใหม่ 
ประชาธิปไตยสมบูรณ์รุ่งเรือง 
ปฏิญาณคลี่ธงปฏิวตัิสีแดงให้สูงขึน้ 
สร้างมาตุภูมิของเราให้จ าเริญแบบก้าวกระโดด 
มหารุ่งเรือง  มหาอัศจรรย ์

   (แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 
  
 วันที่  17 เมษายน ค.ศ.1975 เป็นวันที่กองก าลังเขมรแดงสามารถเข้ายึด      
กรุงพนมเปญ และโค่นอ านาจจอมพลลอน นอลได้ส าเร็จ วันน้ีจึงกลายเป็นวันส าคัญ และ
เป็นที่มาของช่ือเพลงชาติในเวลาต่อมา ชัยชนะที่ยิ่งใหญ่แลกมาด้วยเลือดเนื้อ และชีวิต
ของนักต่อสู้ชนช้ันกรรมาชีพและเกษตรกรเป็นส าคัญ  
 ในท่อนที่ว่า “สร้างมาตุภูมิ เราให้จ าเริญก้าวกระโดด มหารุ่งเรือง มหา
อัศจรรย์” เป็นนโยบายที่เขมรแดงใช้บริหารประเทศ การก้าวกระโดดครั้งยิ่งใหญ่ของ
กัมพูชา (mhaelatepøaH) ได้แบบอย่างมาจากนโยบาย Great Leap Forward ของเหมา 
เจ๋อตุง ซึ่งประกาศใช้ในจีนระหว่าง ค.ศ. 1958–1959 นโยบายดังกล่าวเน้นการใช้
แรงงานคนแทนเครื่องจักร เร่งพัฒนาภาคเกษตรกรรม โดยจัดตั้งคอมมูนให้เป็นหน่วยการ
ผลิตระดับพื้นฐานที่สามารถพ่ึงพาตนเองได้ (self- reliance) และสามารถเลี้ยงตนเองได้ 
(self-sufficiency) (จุลชีพ ชินวรรโณ, 2533: 55)  
 ตัวอย่างต่อไปเป็นเพลงท่ีมีชื่อว่า  “ธงแดงปฏิวัต”ิ 
 

Tg;Rkhmbdivtiþn_ 
QamRkhmeq¥A RkalenAelIRbfBI 

QamEdlBlI  rMedaHGs;RbCaCn 

Qamkmµkr ksikr bjØaCn 

QamyuvCn RBHsgÇ  ehIynignarI 

 QamkYcGENþtRtEstelIemXa   
ERbkøayCa Tg;Rkhmbdivtþn_ 
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                 bnÞr 

Tg;Rkhm  GENþtehIy 

mitþeyIgeGIyBuHBarsMrukvayxµMag 

Tg;Rkhm  Tg;Rkhm  GENþtehIy  GENþtehIy 

kMhwgKµanes,Iybk;e)akdUcBüúsg,ra 

Tg;Rkhm  Tg;Rkhm  GENþtehIy  GENþtehIy 

kuMTukeLIycRkBtiþ 

RbtikiriyakMeTceGayGs;BIkm<úCaBuHBarsMruk 

 sMrukykC½yCMnH ¡  C½yCMnH ¡  C½yCMnH ¡ .¡   

   (Henri  Locard,  2004 : 39-40 ) 
 

ธงแดงปฏิวัติ 
   เลือดสีแดงฉาน ปูลาดเหนือปฐพี 
   เลือดซึ่งพลี  ปลดปล่อยประชาชนท้ังผอง 
   เลือดกรรมกร  เกษตรกร  ปัญญาชน 
   เลือดยุวชน  พระสงฆ์ และนาร ี
   เลือดลอยเกลื่อนม้วนเคลื่อนเหนือเวหา 
   แปรกลายเป็นธงแดงปฏิวัต ิ
  ซ้ า 
   ธงแดงสะบัดแล้ว 
   มิตรเราเอ๋ย ป้องกัน ตีต่อพวกศัตร ู
   ธงแดง ธงแดง สะบัดแล้ว สะบัดแล้ว 
   ความโกรธมิมีหาย พัดโบกดุจมหาวาตา 
   ธงแดง ธงแดง สะบัดแล้ว สะบัดแล้ว 
   อย่าเอาไว้ พวกจักรวรรดินิยม 
   ปฏิกิริยาก าจัดให้สิ้นซากไปจากกมัพูชา ปกป้อง ฟาดฟัน 
   ฟาดฟันเอาชัยชนะ ชัยชนะ ชัยชนะ 

     (แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 
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ธงแดงในที่นี้หมายถึงธงพื้นแดงสัญลักษณ์แห่งการปฏิวัติของกลุ่มคอมมิวนิสต์ ไม่ได้
หมายถึงธงชาติ  (แม้ว่าธงชาติในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยจะเป็นธงสีแดงเช่นกัน        
ตรงกลางธงชาติเป็นรูปปราสาทสามยอด ซึ่งหมายถึง มหาปราสาทนครวัด ส่วนสีเหลือง 
เป็นสัญลักษณ์แทนจิตวิญญาณชาติ) เนื้อหาของเพลงนั้นปลุกใจให้ประชาชนลุกขึ้นมา
ต่อสู้กับพวกจักรวรรดินิยม หมายถึง อเมริกา ซึ่งถือเป็น “ศัตรูของชาติ” ที่ส าคัญ 

การสร้างศัตรูของชาติขึ้นมานั้น ท าให้ประชาชนเกิดส านึกร่วมกันว่า ถึงเวลาที่
ประชาชนจะต้องรวมกันเป็นหนึ่งเดียวกันเพื่อต่อสู้กับผู้รุกราน ประชาชนต้องอยู่เพื่อรัฐ
และตายเพื่อรัฐ สีแดงของพื้นธงมาจากเลือดเนื้อและชีวิตของนักปฏิวัติ หมายถึง รัฐต้อง
อยู่เหนือประชาชน นั่นเอง 

  
2.2 สร้างขวัญก าลังใจให้แก่ประชาชนในชาติ 

 เพลง “องค์การปฏิวัติเป็นมิ่งขวัญในประชาชนกัมพูชาครบเชื้อชาติ”        
เป็นตัวอย่างของเพลงที่ใช้หลักจิตวิทยาการสร้างขวัญก าลังใจแห่งชาติขึ้น (national 
morale) โดยสร้างความรู้สึกภาคภูมิใจในองค์การปฏิวัติให้เกิดขึ้นในหมู่ประชาชน เน้นย้ า
ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันระหว่างประชาชนกับองค์การ และช้ีให้เห็นถึงบุญคุณของ
องค์การ ซึง่มีมากมายมหาศาล เพื่อให้ประชาชนพร้อมใจกันเสียสละและให้ความร่วมมือ
กับภาครัฐตลอดเวลา 
 
 GgÁkarbdivtþn_CadYgRBlwgénRbCaCnkm<úCaRKb;CnCati 

 maK’bdivtþn_rHEcgcMag  PøWdUcsUrüEsgBITisbUB’a 
 cMagEcgrsµInigKn§a  CUndl;RbCaCnRbusRsI . 
 vayQñHcRkBtþiGemrik  CamhaGMnackñúgelakiy 

 vayTMagbrivarkBa¢Hdac;éfø     [vabraC½yGs;BIkm<úCa . 
 rMedaHeyIg´RKb;CnCati       [XøatcakputBIevTna 

 putkarCiCan;qk;bøn;emaha  eyIg´FUrFarmanmuxmat;fµI . 
 GgÁkarbdivtþn_)anGb;rM      bMb:nbnÞMústiGarmµN_neya)ay 

 RBmTMagcat;tMagrwgbuwg\tbI GgÁkarvin½y)an[x<s; . 
 GgÁkardwknMaeyIgRKb;Kña           begáInpløa)anpulpus . 



124 
 

HUSO Journal of Humanities and Social Sciences 
ปีที่ 3 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 2562  

 elIkTMnb;CIkRbLayRKb;PUmiTMagGs;  edIm,IeFVIm©as;elITwkdIRKb;Epñk . 
 EkERbCIvPaBRbCa          RKb;RKan;FUrFarral;éf¶Ebøk² 

 suIcukesøókBak;rs;enAedIredk    CIvPaBl¥EbøkmansiTi§esrI . 
 GgÁkarbdivtþn_CadYgRBlwg         CaTIBMnwgRbCaCnRbusRsI 

 kmµkrBlkr)ansuxsYvsþI          m©as;Twkm©as;dIm©as;PBVvasna. 
 GgÁkarbdivtþn_manKuN     KuNF¶n;EsnF¶n;CagPñMsuemra 

 F¶n;CagCIviteyIg´ral;Kña   eyIg´ebþC£aedIrtamt² . 
 eyIg´ebþC£aksagkm<úCafµI     RbCaFibetyüéføbvr 

 RsageLIgbBa©g;elIdIGgÁr                 sb,aysm,ÚrrugerOgeGIy . 
              (esI sayo:aNa k, 2000: 62) 

 
องค์การปฏิวัติเป็นมิ่งขวัญในประชาชนกัมพูชาครบเชื้อชาติ 
 มรรคาปฏิวัติขึ้นแจ้งกระจ่าง  สว่างดุจสูรย์แสงจากทิศบูรพา 
 สาดแสงรัศมีและคันธา  ส่งถึงประชาทั้งบุรุษสตรี 
 รบชนะจักรวรรดิอเมริกา  เป็นมหาอ านาจในโลกีย์ 
 รบทั้งบริวารสุนัขรับใช้ไร้ค่า  ให้ราบปราชัยไปจากกัมพูชา 
 ปลดปล่อยพวกเราครบเชื้อชาติ ให้คลาดพ้นจากเวทนา 
 พ้นจากกดขี่จี้ปล้นโมหา  เราได้บรรเทาทุกข์มีชีวิตใหม่ 
 องค์การปฏิวัติได้สั่งสอน  ปลูกฝังจิตส านึกทางการเมือง 
 พร้อมท้ังจัดตั้งเข้มแข็งมิเปรียบ องค์การมีวินัยสูงส่ง 
 องค์การน าพวกเราครบทุกคน  ผลิตผลมากมายเพิ่มจากเดิม 
 ท าท านบขุดร่องน้ าครบทุกหมู่บ้าน เพื่อเป็นเจ้าของแผ่นดินครบทุกแผนก 
 แก้ไขปัญหาคุณภาพชีวิตประชา ครบครันบรรเทาทุกวันดูแตกต่าง 
 กินดื่มนุ่งห่มอาศัยอยู่เดินนอน  ชีวิตดีแตกต่างมีสิทธิเสรี 
 องค์การปฏิวัติเป็นมิ่งขวัญ  เป็นที่พ่ึงของประชาชนบุรุษสตรี 
 กรรมกรแรงงานได้มีสุขสวัสดี  เจ้าของแผ่นดินเจ้าของโชควาสนา 
 องค์การปฏิวัติมีคุณ   คุณหนักแสนหนักกว่าพนมสุเมรา 
 หนักกว่าชีวิตเราท่านถ้วนหน้า  เราท่านปฏิญาณเดินตามต่อ ๆ 
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 เราปฏิญาณก่อสร้างกัมพูชาใหม่ ประชาธิปไตยเลิศค่าบวร 
 กระจ่างข้ึนบรรจงเหนือแผ่นดินพระนครสบายสมบูรณ์รุ่งเรืองเอย 

    (แปลและเรียบเรียงโดยผูเ้ขียน) 
 

 เพลงนี้เปรียบเทียบว่าองค์การเป็นมิ่งขวัญ ซึ่งผู้คนในภูมิภาคแถบนี้เช่ือว่า 
“ขวัญ” เป็นสิ่งส าคัญ เนื่องจากมนุษย์ต้องประกอบด้วยส่วนส าคัญสองส่วนคือ 
“ร่างกาย” และ “ขวัญ” ซึ่งมีลักษณะเป็นจิตวิญญาณที่คุ้มครองร่างกายนั้น ถ้าขวัญไม่อยู่
กับตัวก็จะท าให้คนนั้นเจ็บป่วยไม่สบายได้  นอกจากนี้เพลงดังกล่าวยังได้พูดถึงพระคุณ
ขององค์การว่าส่องสว่างดุจแสงของพระอาทิตย์ที่ขับไล่ความมืดคือความอยุติธรรมใน
สังคมให้สิ้นไป พระคุณขององค์การยิ่งใหญ่ดุจภูเขาพระสุเมรุซึ่งถือเป็นแกนกลางของ
จักรวาล และเป็นที่ตั้งของสวรรค์ช้ันดาวดึงส์ตามคติทางพระพุทธศาสนา องค์การจึง
ยิ่งใหญ่ในสายตาของประชาชน ถือเป็นขวัญก าลังใจแห่งชาติ 
 
  2.3  กระตุ้นให้สตรีเข้ามามีส่วนร่วมในการพัฒนาประเทศ 
 เพลง “นารีปฏิวัติกัมพูชาใหม่” เป็นตัวอย่างของเพลงที่แสดงแนวคิดสตรีนิยม
แบบมาร์กซิสต์ ได้อย่างชัดเจน โดยใช้กลไกทางอุดมการณ์ที่ท าหน้าที่  “เรียก” 
(interpellate) อัตลักษณ์ของผู้หญิงให้เกิดขึ้น (กาญจนา แก้วเทพ,2549: 485) เนื่องจาก 
“วัฒนธรรมแห่งความเป็นผู้หญิง” ในสังคมเขมรได้บังคับให้ผู้หญิงต้องเป็นสตรีในอุดมคติ 
คือ เป็นสตรีครบลักขณ์เท่านั้น1 และกีดกันมิให้ผู้หญิงเข้ามามีส่วนเกี่ยวข้องทางการเมือง 
เพราะถือว่าการเมืองเป็นเรื่องของผู้ชาย เพลงนารีปฏิวัติกัมพูชาใหม่แสดงให้เห็นว่า      
เมื่อประเทศชาติอยู่ในภาวะคับขัน ผู้หญิงสามารถลุกข้ึนมายืนเคียงบ่าเคียงไหล่กับผู้ชาย 
ปกป้องมาตุภูมิที่รักยิ่งและต่อสู้กับพวกลัทธิจักรวรรดินิยม เป็นการเรียกอัตลักษณ์ใหม่

                                                           
1สตรีครบลักษณ์เป็นสตรีที่มีลักษณะ 31 ประการคือ 1. ไม่ซุบซิบนินทาเขา  2. รู้จักมีสัมมาคารวะต่อบิดา  มารดาและสามี  
3. รู้คุณและตอบแทนคุณบิดา  มารดาทั้งฝ่ายตนเองและสามี  4. ไม่นอนกลางวัน  5. ไม่หลงลืมหน้าหลัง  6.  รู้จักรักษา
ทรัพย์สิน  7. ไม่นอกใจสามี  8. ไม่หึงหวงสามี  9. ไม่มกีลมารยา  10. ไม่สยายผมให้ใครเห็น   11. มีจิตใจอดทน  หนักแน่น  
12. เดินเบาๆ  ไม่เดินตึงตัง  13.ไม่ยืนหรือนั่งอวดกายให้ใครเห็น  14.  ไม่เดินด้วยท่าทางที่ดัดจริต  15. รู้จักส ารวมตา  ไม่
ช าเลืองมอง  16.มีท่าเดินที่งาม  ไม่เดินส่ายสะโพกไปมา  17. ไม่เดินทอดน่อง  สะบัดไหล่  18. พูดเบาๆ  แต่ชัดเจน  19. 
อย่าหยอกล้อ  หัวเราะเล่น  20. ไม่พูดจาเกี้ยวพาราสีผู้ชาย  21. ไม่เกียจคร้าน  เมื่อท างานต้องท าให้ส าเร็จ  22. ไปไหนแล้ว
รีบกลับ  23. ให้รู้จักเก็บของในเวลาที่ควรเก็บ  24. ให้รู้จักจัดบ้านช่อง  25. รู้จักตบแต่งเครื่องอุปโภค  บริโภค  26. รู้จักกลัว
บิดา  มารดา และสามี ปฏิบัติตามโอวาท  27. กินอาหารหลังบิดา  มารดา  และสามี  28. หยุดกินอาหารก่อนบิดา  มารดา 
และสามี  29.นอนหลังสามี  30. ต่ืนก่อนสามี  31. มีจิตใจเมตตา  กรุณา  รู้จักท าบุญให้ทาน (อุบล  เทศทอง,  2005 : 140) 
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โดยใช้กลไกทางอุดมการณ์ (ideology) เป็นแรงผลักดัน นอกจากนี้เนื้อเพลงยังโน้มน้าว
ใจให้ผู้หญิงเห็นว่า หมดสิ้นยุคแห่งการกดขี่เพศหญิงท่ียาวนานนับศตวรรษไปแล้ว กัมพูชา
ประชาธิปไตยจะเป็นยุคสมัยที่ผู้หญิงมีสิทธิเสรีภาพ มีบทบาทหน้าที่ทัดเทียมผู้ชาย       
ทุกประการ 

 eyIg´narIbdivtþkm<úCafµI 

 rsµIbdivtþn_rHPøWcMagEcg  PøWdUcsUrüEsgsaysBVTis 

 BaseBjmatuPUmiCaTIesñha FMEFgGs©arüsþúksþmÖéRk . 
 eyIg´narIFøab;Gab;ys  )at;ekrþ×)at;eQµaHrs;enAKµann½y 

 \LÚv)aneXIjrsµI  mansiTi§esrIehIrqøas;qøg . 
 manmuxmanmat;esµIburs  manekr×þmaneQµaHsayBIeraHpg 

 GgáarelIksÞÜyCYytRmg;  kitisBÞpUrpg;Q¶úyQ¶m;say . 
 eyIg´manP½BVdUcekItfµI  )ansÁal;Gtßn½yénneya)ay 

 manstiGarmµN_rwg\tkøay sIlFm’mMaéRkéfø]tþm . 
 RtecokeyIg´)anB¤sUr  EkvEPñkTMagKU)anPþÅs½kþism 

 ecHsþab;ecHGanKµanRcLM  ecHkt;cMNMaEbkR)aC£a . 
 eyIg´samKÁIy:agsµ½RKesµaH CamYyburskñúgRKb;kargar 

 eFVIEBTü eFVIkmµkr eFVIeyaFa begáInpøay:agbþÚrpþac; . 
 GtþPaBeyIg´cMagPøWføa  ÉkraCm©as;karRKb;RKgParkic© 

 h‘anTTYlxusRtUvCanic©  RbyuT§Gg;GacCUnbdivtþn_ . 
 eyIg´QWcab;eBjGgÁR)aN qYleqHKµanRsanþGacRkBtþi 

 CiHCan;eyIgrab;stvtSr_  evTnaeBkkþat;)at;rsµI . 
 bdivtþn_km<úCamanKuN  KuNenHEsnF¶n;F¶n;\tbI 

 CaPñMRBHsuemrusáwmésá  rMedaHnarIputBITukça . 
 dUecñHeyIg´sUmbþÚrpþac;  bUCaQamsac;bUCaTMagCIv:a 
 ksagsgÁmfµIéføføa  søab;rs;KµanrakarBarCati .  
      (esI sayo:aNa K, 2000: 62) 
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เรานารีปฏิวัติกัมพูชาใหม่ 
 รัศมีปฏิวตัิส่องสว่างกระจ่างแจ้ง สว่างดุจสรูย์แสงครอบสรรพทิศ 
 ทัว่ท้ังมาตุภูมิเป็นทีส่เน่หา  ยิ่งใหญ่อัศจรรย์มั่งคั่งไกร 
 เราสตรเีคยไร้ยศ   สูญเกยีรติ์ สูญชื่ออยู่อย่างไร้ความหมาย 
 บัดนี้ไดเ้ห็นรัศม ี   มีสิทธ์ิเสรีเหินฉวดัเฉวียน 
 มีหน้ามีตาเสมอบุรุษ  มีเกียรติ์มีช่ือไพเราะด้วย 
 องค์การค้ าชูช่วยด ารง  กิตติศัพท์เกริกก้องหอมขจรขจาย 
 เรามโีชควาสนาดจุเกิดใหม ่  ได้เข้าใจอรรถความหมายในการเมือง 
 มีจิตส านึกมุ่งมั่นมิกลาย  ศีลธรรมมั่นคงเลิศค่าอุดม 
 โสตเราได้ยินเสียง   ดวงเนตรทั้งคู่สว่างศักดิ์สม 
 รู้ฟังรู้อ่านมิผดิหลง   รู้จดรูจ้ าเกิดปญัญา 
 เราสามัคคีกันแน่นแฟ้น  กับบุรุษครบทุกการงาน 
 เป็นแพทย์ เป็นกรรมกร เป็นทหาร เพิ่มผลผลิตอย่างฉับพลัน 
 อัตภาพเราส่องสว่างใส  เอกราชเจ้าของการครอบครองภารกิจ 
 หาญรับผิดชอบเป็นนิจ  ประยุทธ์องอาจเพื่อปฏิวัต ิ
 เราปวดร้าวท่ัวองค์ปราณ  หมองไหมไ้รส้ราญเพราะไอ้พวก 
     จักรวรรดิ (นิยม) 
 กดขี่เรามานับศตวรรษ  เวทนายิ่งแล้วไร้รัศม ี
 ปฏิวัติกัมพูชามีคณุ   คุณนี้หนักยิ่งแสนหนักมิปาน 
 กว่าเขาพระสุเมรุอันโอฬาร  ปลดปล่อยนารีพ้นจากทุกขา 
 เช่นนี้เราควรพร้อมพล ี  บูชาเลือดเนื้อบูชาทั้งชีวา 
 ก่อสร้างสังคมใหม่อนรรฆค่า  ตายอยู่มิน าพารักษาชาต ิ

      (แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 
 

 เขมรแดงได้กล่าวถึงสตรีเขมรว่าถูกกดขี่ ข่มเหง แต่ในความเป็นจริงแล้ว สังคม
เขมรเป็นสังคมที่ให้เกียรติผู้หญิง ซึ่งลักษณะดังกล่าวแตกต่างจากสังคมอินเดียและจีนที่
กดขี่ข่มเหงเพศหญิงอย่างสิ้นเชิง สังคมเขมรในอดีตเป็นสังคมมาตาธิปไตยเห็นได้จาก
ความเช่ือต่าง ๆ  ขนบประเพณีที่ให้ความส าคัญกับเพศหญิง วัจนศัพท์ที่น าหน้าด้วยค าว่า 
“แม่” (em) เพื่อแสดงความเป็นใหญ่  เป็นต้น (งวล ญิล ผู้แต่ง, ภูมิจิต เรืองเดช ผู้แปล, 
2548: 153-156)  ภาพการกดขี่ข่มเหงผู้หญิงท่ีกล่าวถึงในบทเพลงนี้ ส่วนหนึ่งจึงเป็นภาพ
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ลวงที่เขมรแดงสร้างขึ้น เพือ่หลอกใช้ผู้หญิงเป็นเครื่องมือ อย่างน้อยที่สุดก็เพื่อให้ผู้หญิงมี
ชีวิตอยู่เพื่อรัฐ เพิ่มผลผลิตให้แก่รัฐ และตายเพื่อรัฐ เห็นได้ชัดว่า แม้ผู้หญิงจะถูกกีดกัน
ไม่ให้เข้ามีมีอ านาจทางการเมือง ทว่ากิจกรรมต่าง ๆ ทางการเมืองตลอดจนกิจกรรมด้าน
อื่น ๆ ไม่สามารถด าเนินต่อไปได้ ถ้าผู้หญิงไม่ให้ความร่วมมือ 
 
 2.4  กระตุ้นให้นโยบายด้านเศรษฐกจิของชาติขยายผลเป็นรูปธรรม 
 เพลง “ฤดูวัสสาแล้วเรารวบรวมก าลังลุยท านา” เป็นตัวอย่างของเพลงที่ใช้ 
เพื่อกระตุ้นให้นโยบายด้านเศรษฐกิจของชาติขยายผลเป็นรูปธรรม เนื่องจากโดยพื้นฐาน
แล้วกัมพูชาเป็นสังคมเกษตรกรรม อาชีพหลักของชาวกัมพูชาคือเป็นชาวนา ข้าวเป็น
อาหารหลัก เป็นพืชเศรษฐกิจ และเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมที่สืบเนื่องอย่างยาวนานมา
นับพันปี เมื่อรัฐจัดการพัฒนาภาคเกษตรกรรมอย่างเป็นขั้นตอนและมีระบบ ย่อมส่งผลให้
เศรษฐกิจของประเทศขับเคลื่อนไปได้ด้วยหลักการพึ่งพาตนเอง โดยมิต้องอิงอาศัย
มหาอ านาจตะวันตก ซึ่งถือเป็นศัตรูส าคัญ การพัฒนาภาคเกษตรกรรมจะสัมฤทธิ์ผลได้
ต้องอาศัยการชลประทานท่ีดีเป็นส่วนเสริม ดังนั้นรัฐจึงต้องระดมก าลังคนเพื่อขุดคูคลอง
ส่งน้ า สร้างท านบกั้นน้ าขึ้นเป็นจ านวนมาก เพื่อเป็นปัจจัยพื้นฐานของการผลิตในภาค
เกษตรกรรม จุดมุ่งหมายของการสร้างกัมพูชาให้เป็นอู่ข้าว อู่น้ าแหล่งส าคัญนี้ เพื่อที่จะ
ท าให้ประเทศกลับมายิ่งใหญ่อีกครั้ง เหมือนสมัยเมืองพระนครที่มีระบบชลประทานที่ดี 
ประชาชนท าการเกษตร ท าประมง เป็นเสบียงไว้เลี้ยงผู้คน ซึ่งเป็นก าลังใช้สร้างมหา
อาณาจักร 
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 Rbjab;Rbjal;  »bgb¥ÚneGIy eFVIBIedIméd     RsUveyIghucpl. 
 pÁrlan;RKwm² rlwmtk;²  ePøógføak;Twkdk;    enAsBVmNÐl 

 eyIg´yuv½n    Rsvan½gÁl  rnas;xVayxVl;     P¢Ürras;Tan;eBl. 
 rdUvvsSaehIy mitþeGIyxMRbwg      eyIgpþúMkmþMag         \tbITMenr 

 sRmukeFVIERs [)anpleTV  kñúg 1 hikta     hYsBI 3 dg.  
 eyIg´narI    mUlmIjab;éd  keBa¢Inwgl¥I     sabpg)acpg 

 TMagBUCTMagCI   rIkrayknøg  sMNabbMRBg      las;eLIgexovxI©. 
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 eyIg´yuv½n    édkan;ngÁ½l  ebþC£aykpl         [eRcInRkas;éRk 

 P¢Ürras;[sBV    ssusGs;dI  RbB½n§PøÅfµI          cMagEcgBIekIt. 
 ERseyIgGs;Twk RbjwkedaHRsay eyIgmanRbLa    PøÅRtg;ExVgxVat; 

 mansÞwgmanbwg TenøhUrkat;  eyIgCan;rhat;         bBa©ÚlTwkERs . 
 eyIgbnþP¢Ür    ras;Gs;dIeyIg eyIgdksÞÚgpg    Cab;CahUrEh 

 snÞÚgeyIgduH    eyIg´RbwgEf CnbTeyIgERb         exovRss;bMRBg. 
 eyIg´erIsBUC )acCIrCamÜy  eyIg´elIksÞÜy    KuNPaBdIeyIg 

 edIm,IbegáIn    pl[)aneRcIn plitkmµeyIgekIn   CIvPaBFUrFar . 
 ebþC£a²  RbmUlkmøMag      vaysRmukxøMag     mhaGs©arü 

 eFVIERsqñMaenH    [)anpla  rYmsagkm<úCa      mhaelatepøaH. 
      (esI sayo:aNa g, 2000: 62) 

 
   ฤดูวัสสาแล้วเรารวบรวมก าลังลุยท านา 
ฟ้าลั่นต้นปี กึกก้องเมฆา  เป็นสัญญาว่า วัสสามาถึง 
รีบเร่งรีบเร่ง โอ้พี่น้องเอ๋ย  ท าแต่ต้นมือ  ข้าวเราให้ผล 
ฟ้าลั่นครางครืน โปรยปรายเปาะแปะ ฝนตกน้ าริน  ทั่วสรรพมณฑล 
พวกเรายุววัย คว้าหยิบคันไถ  คราดขะมักเขม้น ไถคราดทันเวลา 
ฤดูวัสสาแล้ว มิตรเอย๋พากเพียร  เรารวมก าลัง มิมีว่างเว้น 
ลุยท านา  ให้ได้ผลทวี  ในหนึ่งเฮกตาร ์ เกินสามเท่าตัว 
เราเหล่านาร ี ขมันขมีมือระวิง            กระเฌอกระบุง     ตกกล้าพลางโปรย
พลาง 
ทั้งเมล็ดทั้งปุ๋ย สดชื่นหนักหนา  เติบใหญต่้นกล้า สูงขึ้นเขียวขจ ี
พวกเรายุววยั มือถือคันไถ   ปฏิญาณเอาผล ให้มากมายนัก 
ไถคราดให้สรรพ ทั่วทัง้แผ่นดิน  ตะวันใหม่ส่องสว่าง กระจ่างทิศบรูพ์ 
นาเราขาดน้ า รีบเร่งแก้ไข        เรามีคลองส่ง  สว่างตรงเลี้ยวลดั 
มีคลองมีบึง แม่น้ าไหลผ่าน  เราถีบระหัด  ไขน้ าเข้านา 
เราไถต่อไป คราดสิ้นดินเรา  เราปักด าด้วย เป็นแถวเรียงราย 
ต้นกล้าเราปลูก เราเพียรรักษา  ชนบทเราแปร เขียวสดงดงาม 
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เราคัดเมล็ดพันธ์ุ ใส่ปุ๋ยให้ด้วย  เราต่างชูช่วย คุณภาพดินเรา 
เพื่อผลผลติเพิ่ม ผลใหไ้ด้มาก            ผลิตกรรมเราเกิน  สภาพชีวิตดีขึ้น 
ปฏิญาณ ปฏิญาณ  ประมวลก าลัง  มุ่งเข้าท าให้หนัก มหาอัศจรรย ์
ท านาปีนี้ ให้ได้ผลา ร่วมสร้างกัมพูชา  มหาก้าวกระโดด 

(แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 
 
 เพลงดังกล่าวมีลักษณะของการปลุกระดมพลังมวลชน (mass mobilization)  
เพื่อเร่งพัฒนาภาคการเกษตร  เขมรแดงมีนโยบายเพิ่มผลผลิตข้าวเป็นสามเท่า คือปลูก
ข้าวให้ได้ 7 ตันต่อ 1 เฮกต้าร์1 เพลงในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยจึงมีเนื้อหาส่วนใหญ่
กล่าวถึงการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร  ความร่วมมือร่วมใจกันพัฒนาระบบชลประทาน  
ผลจากนโยบายดังกล่าวได้ท าให้ประชาชนต้องล้มตายไปเป็นจ านวนมาก เนื่องจากต้อง
ท างานหนัก และเป็นงานที่ประชาชนขาดความถนัด  ถึงแม้รัฐจะสามารถเพิ่มผลผลิตทาง
การเกษตรได้เป็นจ านวนมากก็ตาม หากแต่ประชาชนกลับต้องล้มตายลง เพราะขาด
อาหาร ดูเป็นเรื่องย้อนแย้งท่ีเกิดขึ้นในสมัยนั้น 
 
 2.5  ปลูกฝังอุดมการณ์ทางการเมืองให้แก่ประชาชน 
  เพลง “ปฏิญาณเล่าเรียนตามแบบอย่างมิตรของเราอันรุ่งเรือง” เป็นตัวอย่าง
ของเพลงที่กระตุ้นอุดมการณ์ทางการเมืองให้แก่ประชาชน  สังเกตได้ว่าเพลงนี้ใช้ทั้งผู้ชาย
และผู้หญิงเป็นผู้ร้อง ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความสมัครสมานสามัคคี รวมกันเป็นหนึ่งเดียว      
เพื่อช่วยกันสืบสานปณิธานและอุดมการณ์สูงส่ง ท่ีบรรดายุทธชน ยุทธนารีปฏิวัติในอดีต
ได้กระท าไว้ คือยอมตายเพื่อจะธ ารงไว้ซึ่งองค์การและมาตุภูมิ   
 

   ebþC£aeronsURtKMrUmitþeyIgd¾rugerÓg 
 s   17 emsakm<uúCarMedaH  sERmkC½yeXaskeRkIkemXa 

  duMBBkexµArlayehIyNa  rsµIPøÅføakitiþyscMagEcg . 
 b TMB½r´eKRtUvbiTCaGvsan bgb¥ÚnRKb;R )aNeFVIm©as;xøÜnÉg 

  GtPaBkm<úCaecalq¶ayéRkElg mitþeyIgs£b;Es£gBaseBjkñúgelak . 

                                                           
1 เฮกต้าร์ เป็นมาตราวัดพื้นที่เมตริก  เท่ากับ 2.741 เอเคอร์หรือ 10,000 ตารางเมตร ( hectare)  เท่ากับ 6 ไร่ 1 งาน 
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 s     enHKÅmkBIvIrPaBx<g;x<s;  yuT§mitþTMagGs;)anvaysRmuk 

  RTMa®TevTnalM)aksBVmux  lHbg;TMagRKb;lHbg;CIvI . 
 b eyIg´eXIjc,as;vIrPaByuT§mitþ CagR) MaqñMaBitTMagyb;TMagéf¶ 

  tTl;GaxµMagemekøagelIdI  luHdeNþImC½yCaGvsan . 
 s yuT§mitþts‘ URtMaTåkral;éf¶ Gt;)aypSaépÞenAkñúgelNd§an 

  mitþcUlRbyuT§rfeRkaHsamanü mitþvaypÞal;R)aNtTl;ecarxµMag . 
 b yuT§mitþRbyuT§EhlqøgTenø eTAvaybnEqáéRBépShenySúM 

  yúT§mitþehovehaHcrecjttMag vayecarGakMagkNþalsmuRT . 
 s yuT§mitþRbyuT§GsUarükñúgKuk eTaHxµMageFVITukçTaruNkmµbMput 

  vadak;ExSePIøgk¾mitþKµansøút rkSasm¶at;luHkS½yCIvI . 
 b eyIg´cMc,as;QamRss;yuT§mitþ Rkhmeq¥ABiteRsacRsBRbfBI 

  Cag 5 qñMaenHCaTMB½rfµI  PþÅepþkBNÑraykm<úCabdivtþn_ . 
  eyIg´ebþC£arabsaeronsURt KMrUyuT§mitþrugerOgbMput 

  ehIyedIrtampøÚvyuT§mitþrhUt eFVIbdivtþn_luHTIGvsanþ . 
  sagkm<úCaCaTIesñha  [ERbkøayCarmNIyd§an 

  sm,Úrsb,ayrugerOgefáIgfáan bgb¥ÚnRKb;R)aNsuxsYsþIeGIy . 
      (esI sayo:aNa x, 2000: 62) 

 
   ปฏิญาณเล่าเรียนแบบอย่างมิตรเราอันรุ่งเรือง 
 สตร ี 17 เมษายนกัมพูชาปลดปล่อย  โห่ร้องประกาศชัยกึกก้องเวหา 
  หมู่เมฆด ามลายหายไปแล้วหนา รัศมีสวา่งใสเกียรติยศแจม่กระจ่าง 
 บุรุษ หน้ากระดาษเป็นข้าเขา ถูกปิดอวสาน    พี่น้องครบปราณเป็นนายตนเอง 
  อัตภาพกัมพูชาก้าวไกลยิ่งนัก มิตรเราน่าหวาดเกรงมากมายในโลกา 
 สตร ี นี้มาจากความกล้าหาญสูงส่ง  ยุทธมิตรทั้งสิ้นไดต้่อตีรุกฆ่า 
  ทนทุกข์ล าบากเหนื่อยยากนานา  ยอมสละทั้งหมดสละชีวิตพล ี
 บุรุษ ข้าพเจ้าเห็นชัดความกล้าหาญยุทธมิตร    กว่าห้าปีแน่จิตทั้งทิวาราตร ี
  ต่อสู้กับไอ้ศตัรตูัวร้ายอเมริกาเหนอืปฐพี จนกระทั่งได้ชัยจวบอวสาน 
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 สตร ี ยุทธชนต่อสู้แช่น้ าทุกวัน  อดข้าวแสบท้องในถิ่นที่ซ่อน 
  มิตรเข้าประยุทธรถเกราะสามานย ์ มิตรตีด้วยตนเองเข้าถึงโจรศตัร ู
 บุรุษ ยุทธมิตรประยุทธว่ายข้ามแม่น้ า       ได้ไปโจมตีฝูงหมาดุรา้ยสมควรฆ่าทิ้ง 
  ยุทธมิตรเหาะละลิ่วจรออกต่อตั้ง ตีโจรอเมริกันอยู่กลางสมุทร 
 สตร ี ยุทธมิตรต่อสู้มหศัจรรย์ภายในคุก แม้ศัตรสูร้างทุกข์ทารณุกรรมที่สดุ 
 มันเอาไฟฟ้าจี้กไ็ม่มีทรุด  รักษาความลบัจวบจนสิ้นชีว ี
 บุรุษ ข้าพเจ้าจ าชัดเลือดหลั่งยุทธมิตร แดงฉานหลั่งรดปฐพี 
  กว่าห้าปีคือหน้ากระดาษใหม ่ สว่างโสภีพรรณรายกัมพูชาปฏิวัต ิ
  ข้าพเจ้าปฏิญญามุ่งมั่นเรียนรู ้ แบบอย่างยุทธมิตรรุ่งเรืองที่สุด 
  แล้วเดินตามทางยุทธมิตรตลอด ท าการปฏิวัติจนถึงที่อวสาน 
  สร้างกัมพชูาเป็นที่เสน่หา  ให้แปรเปลีย่นเป็นรมณยีฐาน 
  สมบูรณส์บายรุ่งเรืองเถกิงถกาน พี่น้องครบปราณสุขสวสัดีเอย 

     (แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน) 
 
 เขมรแดงท าลายระบบการศึกษาของประเทศย่อยยับ สถานศึกษาต่าง ๆ      
แปรสภาพเป็นโรงเรือนเลี้ยงสัตว์ ปัญญาชนถูกสังหารเป็นจ านวนมาก ท่ีรอดชีวิตหนีตาย
อพยพไปอยู่ต่างประเทศ การศึกษาที่เหลืออยู่ในยุคนั้นเป็นการศึกษาระดับพื้นฐานที่ ให้
ประชาชนพออ่านออกเขียนได้ เขมรแดงได้สั่งสอนอุดมการณ์ทางการเมืองของตนผ่าน
ทางบทเพลง และการเต้นร า (David Sloper,1999: 7) บทเพลงข้างต้นเป็นตัวอย่างของ
การล้างสมองประชาชนได้เป็นอย่างดี 
 เนื้อหาในบทเพลง แสดงถึงวิธีการอันแยบคายที่เขมรแดงใช้ท าลายฝ่ายตรงข้าม
โดยการจ าแนกประเภทเทียม (Pseudospeciation) คือการกดฝ่ายที่แตกต่างจากกลุ่ม
ของตนลงไปจากระดับความเป็นมนุษย์ประเภท (Species) เดียวกับตน (ชัยวัฒน์        
สถาอานันท์, 2539: 46) เห็นได้จากเนื้อเพลงท่อนที่ว่า mitþvaypÞal;R)aNtTl;ecarxµMag ที่ให้ฝ่าย
ปรปักษ์เป็นโจรศัตรู ที่ประชาชนควรฆ่าทิ้ง  และจากท่อนที่ว่า eTAvaybnEqáéRBépShenySúM    
ค าว่า bnEqá  ที่แปลว่า ฝูงสุนัข หมายถึง ฝ่ายที่เป็นปรปักษ์กับเขมรแดง คนพวกนี้เขมรแดง
ไม่ถือว่าเป็นมนุษย์ แต่ถือว่าเป็นฝูงสุนัข และไม่ใช่สุนัขที่ดี เพราะเป็นสุนัขที่  éRBépS  คือ   
ดุร้าย ประชาชนเขมรสมควรที่จะ henySúM คือฆ่าทิ้ง โดยที่ไม่มีความผิดบาปแต่อย่างใด 
เพราะถือว่าไม่ได้ฆ่าคน แต่ก าลังฆ่าฝูงสุนัขที่ดุร้าย ถือเป็นการกระท าท่ีชอบธรรม 
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3. บทสรุป 
 บรรดาบทเพลงที่ผลิตขึ้นในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยเป็นเพลงที่ไม่มีการน ามา
ผลิตซ้ าหรือน ามาตีความใหม่แต่ประการใด และเป็นบทเพลงที่ไม่มีใครอยากได้ยินได้ฟัง
อีก เพราะเป็นสิ่งที่สร้างความเจ็บปวดให้แก่เหยื่อผู้รอดชีวิตจากเหตุการณ์ในครั้งนั้น      
(Ly Vanna,2004: 111)   
 เพลงในยุคนั้นไม่ได้ท าหน้าที่ส าคัญ คือการให้ความบันเทิงสุขแก่ผู้ขับร้อง และ
ผู้ฟัง หากแต่เพลงได้กลายไปเป็นอาวุธส าคัญทางการเมืองเพื่อสร้างความชอบธรรมให้แก่
กลุ่มอ านาจใหม่ ประหัตประหารฝ่ายตรงข้าม และเพื่อปลุกระดมพลังมวลชน รวมทั้งท า
ให้นโยบายที่เขมรแดงวางไว้สามารถขับเคลื่อนไปข้างหน้าได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกด้วย 
 เพลงที่ผลิตขึ้นในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยยังมีประเด็นที่น่าสนใจศึกษาอยู่อีก
หลายประเด็นด้วยกัน เนื่องจากข้อจ ากัดบางประการ ท าให้ผู้เขียนสามารถศึกษาได้
เฉพาะในส่วนของเนื้อร้อง ทั้ง ๆ ที่ในบทเพลงยังประกอบด้วยส่วนของจังหวะ (rhythm) 
และระดับเสียง ( pitch ) อีกด้วย ซึ่งทั้งสองส่วนนี้ช่วยท าให้ผู้ฟังเกิดอารมณ์ความรู้สึก
และจินตนาการร่วมไปกับผู้ขับร้องไม่น้อยไปกว่าในส่วนของเนื้อร้องเลย การศึกษาในด้าน
ดนตรีจึงอาจช่วยท าให้ภาพของการศึกษาเพลงปลุกระดมพลังมวลชนในสมัยกัมพูชา
ประชาธิปไตยชัดเจนขึ้น 
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